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对比语言学视阙下汉韩“空间概念语”研究
王永强

（培材大学　韩国　35347）

【摘　要】随着人类意识的发端，空间概念基于人类神经认知诞生。基于人类社会的不断发展，产生了象征文化成熟标

志的语言与文字，为了准确传达意象含义，表述相对的空间概念，创造出了“空间概念语”。但不同语言之间存在分歧，同

样描绘空间的概念语也有差异。以对比语言学理论为基础，把汉韩“空间概念语”中的“前，后”作为中心，采用对比语

言学四象限中的象限Ⅳ（不同语言之间的共时对比），进行原有与扩张义的研究。
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1 引言

对于“空间概念语”表象含义的认知过程并不复杂，因

为即使是不同语言之间也存在着共性，这是由于人类处在同

一个相对空间内部。可扩张的意象涵义是由于独特的地理位

置、人口构成、心理倾向、文化特征等因素的作用下产生的，

也就是说存在着一定的“绝对空间”。那么作为第二语言习

得者在认知“绝对空间”过程中，由于个性之间的差异，自

然就会出现误类。

在出发语与目的语之间徘徊，为了更好的认知提高语用

能力，我们不得不运用对比语言学。近年来，随着我国与韩

国之间在经济、政治、文化等方面的交流日益紧密，我国韩

语学习者也逐渐增多，为了更好地教育与习得韩语，有必要

寻找其中的差异。

本文将以对比语言学理论为基础，对比语言学四象限中

的象限Ⅳ（不同语言之间的共时对比）为指导，并阐述“空

间概念语”的原有义与扩张义，进行汉韩“空间概念语”的

对比研究。

2 立于对比语言学的出发点

比较是人类认识事物、研究事物的一种基本方法，也是

语言学研究的一种基本方法。针对不同点的比较，认知其中

的差异，深化对目的语的认识。词汇对比的主要任务是研

究 A 语言中“X”这一词汇的范畴在 B 语言中实现了何种范

畴 ( 图 1)，或“X”这一普遍的词汇范畴在 A 语言和 B 语

言中分别以何种方式、要素实现了语用语义功能（图二）。

通过对比，得出成果。然后用于外语教育、习得、翻译等

方面。另外，研究一种语言中出现的某种结构性要素在其

他语言中不表现出来时可能出现的难点是什么、这种状况

下是否发生干涉现象、以及介入这一现象时情况如何等等，

也值得挖掘深究。

图一：B语言范畴

图二：A与 B语言范畴

我们在语言对比实践过程中，可以采用纵向与横向的时

间概念，选择同一种语言进行对比，也可以选择多种语言进

行对比。我们将语言内部与多种语言之间作为纵轴，时间概

念作为横轴，这四个要素相互交叉，彼此之间性质与目的各

不相同，便形成了“对比四象限（图三）”。

                  

图三：对比四向线

根据“对比四象限”，我们可以进行四种语言对比实践

活动。象限 I 是同一语言内部的共时对比，象限Ⅱ同一语言

内部的历时对比，象限Ⅲ是不同语言之间的历时对比，象限

Ⅳ是不同语言之间的共时比较。本文选用象限Ⅳ（不同语言

之间的共时比较）为指导，基于现行的语言词汇，对比研究

汉韩“空间概念语”。

3 空间概念语的范畴

空间是一种客观存在。随着人类意识的发端，相对的空

间概念也随之诞生。人类通过双眼看到客观存在，通过大脑

间接地、概括地加工出客观存在的存在形式。为了明确地表

达空间概念，创造出了“空间概念语”。

4 空间概念语的原有义与扩张义

词汇的产生与发展，使其具备基本义与派生义，韩语中

称之为原有义与扩张义。作为词汇的“空间概念语”自然也

会存在此种客观状况。

从语言起源的角度来讲，原有义是词汇最先广泛使用，

最基本的意思，它与该词汇的多义范畴相联系。例如“前、后”，

人们最先就只是为了表达客观的位置。但语言发展到了今天，

某种词汇的非原有义正被广泛使用着。表示空间关系的词汇

扩展了意义领域，具备了表示时间关系或抽象关系的意象涵

义，这种情况被称为“空间类推”或“空间化隐喻”。

扩张义就是在本来的意思衍生出来的，汉语体系中称之

为派生义，派生义一般分为两种，一种是引申义，一种是比

喻义。人类通过神经认知意识到了外部事物的存在，通过概

念化过程组织词汇的新意义。随着新意义在实际语言生活中

被广泛使用 , 从而形成扩张。

4.1“前、后”的原有义
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判断“前、后”的主要依据是参照物的方向与移动。也

就是说根据视野与作为参照物的事物形成了“前、后”的空

间概念。

图四：视野前方

他走在我的前面。

그는 내 앞에서 걸고 있다 .     

앞모습 / 뒤모양 - 前面的样子 /背影

金刚山在小溪的前 /后面。

금강산은 개울 앞 / 뒤에 있다 .

总地来讲，汉韩 " 空间概念语 " 中的 " 前、后“用来表

示空间关系，原有义并不繁琐，容易理解，扩张义才是难点。

4.2“前、后”的扩张义

4.2.1 时间概念

汉韩“空间概念语”的“前、后”都能传达时间的概念。

虽然用固有词表达也不能说是错误的，但韩语在这种情况下

都采用汉字词‘전 , 후’，这是他们的表达习惯。

好好努力，前边 /以后的日子会富裕的。

열심히 노력하면 앞 / 뒤의 생활이 윤택해질 것이다 .

除了上述所说，“前、后”都可以描绘“未来”。这时，

二者表达的时间概念基本相同。吕叔湘在《语文杂记》中提

到过“前、后”表达的时间概念，并举例进行了深度的阐述

与分析。如，前程、前途无量、后天、后起之秀。

4.2.2 结果的表达

在现代汉语与韩语中，“结果”的常用词义为事物发展

的后续影响、阶段终了时的状态特征，无较大差异。但汉

语中的“结果”在黑话与早期白话文中有杀死的意思，如

鲁迅《呐喊 - 药》：“听说今天结果的一个犯人，便是夏家

的孩子”。

车祸后 /的结果，他变成了植物人，昏迷至今。

교통 사고 뒤는 그가 식물인간으로 변해 지금까지 의

식을 잃고 있다 .

韩语通过助词的替换使用，‘뒤’可以表达结果的含义。

但汉语的“后”好像只是作为时间概念行使语意，人们在实

际的语言生活中还是用“结果、后果”来表示结果。

4.2.3 好与坏的隐喻

空间概念的产生，基于意识与视觉系统。人类通过视觉

神经认知到一个客观事物，孕育了“前、后”的空间概念。

人们在做积极的事情时，不怕被人察觉。但做一些“见不得

人的事”时，就会刻意地避免旁人的察觉。相对的好与坏的

定义产生，也会代入到空间概念里来。

为了不径直地展露真实想法，给人留下一定的缓冲空间，

用含蓄的表达方法进行隐喻。

背后捅刀子是阴险小人做的事情。

뒤에서 칼로 찌르는 것은 음험한 소인이 하는 일이다 .

在大家面前不说，背后乱说，这是自由主义的体现。

사람들 앞에서는 말하지 않으면서 뒤에서는 막말을 하

는 것은 자유주의의 발로이다 .

俗语“背后捅刀子”意思是指暗地里害人，这里的“后”

便成为了消极的代名词。“面前”与“背后”正面相对，可

以直观地看出二者在语句中发挥的语用涵义，好与坏概念的

表达一目了然。

5 结语	   

至此，分析了汉韩“空间概念语”的发展，并以“前、后”

作为中心，从原有义与扩张义的次元上分析了基本用法和派

生用法，一定程度上可以提高韩语教学与习得的效率。若中

国人韩国语学习者能够对汉韩“空间概念语”之间的分歧更

熟悉，那么使用“空间概念语”时，表现的误类问题自然就

会得到缓解。

同属汉字文化圈，韩语体系中存在着大量汉字词，那么

中国人韩语学习者在韩语习得过程中，会产生明显的母语迁

移现象。因此，不能仅仅存在于“空间概念语”的比较研究，

有必要进行汉韩各种类型词汇的对比。
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